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Háború a békében.
Pécs, 1896. meg, 12

(,*«) Vzlósággzl háborúvá nőtték ki 
mnguktt a katonai hadgyakorlatok, koránt
sem azért, mert háborúsdi játékot fiznék 
katonáink, hanem inkább abból az okbél, 
mert minden esztendőben, minden gyakor
lat alkalmával olvasunk a háború igazi 
áldozatairól — halottakról és sebesül- 
teáról.

Lehetetlenség, hogy fel ne emeljük 
tiltakozó szavunkat az ellen a megcsonto
sodott rendszer ellen, mely évenkint az 
ország minden részében sirba kergeti, vagy 
nyomorékká teszi a hadsereg legénységé
nek egy mindig nóvekvö részét.

Hiszen jól tudjuk, hogy a katona 
nem azért vonul be szolgálatra, hogy ott 
játékkal tóltae az idejét, hanem azért, hogy 
a katonai elméleti és gyakorlati tudomány
ban magát kiképezvén, meg tudja állani 
helyét, ha a haza védelme a küzdő térre 
szólitja. Az is világoe előttünk, hogy »  
katonát a háború eshetőségéhez hozzászok
tatni kell és a hadgyakorlatok elkerflléee 
lehetetlen. Kényszerít erre már maga az 
a tagadhatatlan kOrfilmény is, hogy a kül
földi államok folyton és folyton fejlesztik 
hadseregeiket és minden áron növelik azok 
harcászati képességét.
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— A  „Pác aj Figyvlő* .rmdeú tárcája. —
Irta : Bilibér J é m f

Meghívlak a Dfáva malid vakációim, 
pillanatban különös jó hatáeeal éaoigált 

a váratlan megemlékezés, de asután kisebb- 
nagyobb aggodalom tó ltd el síi ve met vájjon 
nem-e eaak olyan köteleeaégsaerü revins es 
Boldiasárdk rdsadről. Talán mdg mindig ás
* csekély emberbaráti aaeretet, jobban mondva 
kötelesség foglalkostatja őket, mit a mait 
nyáron cselekedtem ; pedig istenem, ki ne 
tett volna hasonlót helyzetemben : mindenki, 
kioek csak egy mákssemoyi jóérsds lakónk
saivében.

— Uram ! -  est mondta akkor Boldi- 
z«ár őst haját simogatva as isgatottságtól 
remegő keiével — ön megmentette a leányom 
életet és —  as enyémet is ; köstönöm ! Kö
rönöm ! — Ha valamikor ssolgslatára lehe 
tek, kérem, caak értesítsen . . .

Én megs rontott ara a tisztes agg keiét
* szerettem volna köd előttem, köd atánomat
csinálni, de as ö»sze#ereglett tömeg oly sürü
^iánkssot képesett körültem, hogy akarva
nem akarva, a lakóházak felé kellett utamat 
ven bem

De mindez nem tudja nekünk meg 
magyarázni, miért legyen az nélkülözhetet
len, hogy évenkint annyi katona elpusztul
jon Î A hadgyakorlatok —  gyakorlatok, 
de nem valóságos háborúk, hogy nyomuk
ban halál és sebesülés járjon. Maga a cél, 
hogy a katona előtt egy háború látóképét 
tárja föl, egyáltalán nem indokolja a it a 
valóságos brutális túlzást, melyet a had
gyakorlatok alkalmával az intéző körök 
meghonosítani jónak láttak.

Az anyák nem azért nevelik gyerme
keiket, hogy azok játék közben nyomorul
tul elpusztuljanak. Az állam nem azért 
szedi a katonákat, hogy azokat bábom 
elótt öljék meg, — akárhogy tetszik is 
az a tábornok araknak, kik a gyakorlatok 
után megelégedéssel gyönyörködnek a disz- 
felvonulásban és jó kedvvel fogyasztják a 
tiszteletekre rendezett bankett habzó pezs
gőjét.

A hadgyakorlatok mai rendszerükben 
messze túllőnek a bely-s célon. Nem elég
szenek meg azok, bogy a katonák erejét 
kipróbálják és a teljes betaáqjiKól fogal
mat adjanak, hanem aZ erő-prőbát elviszik 
egészen — az erők megsemmisüléséig. A 
szegény katonákat, óriási'-salyn késslettel 
hátukon, vállukon, karjukon, kezeikben, a 
legnagyobb melegben, éjjel és nappal, étel 
és ital nélkül hajszolják, űzik a gyakorla
tok intézői. Ez nem fejlesztése, erősítése

Pistám ft. lttfBim cíórón vli Ottr
keedtem minden tagomban remegni. Gyors 
léptekkel haladtam hát lakáaom felé, min
denütt kinő# feltűnést keltve különös kostiü- 
mömmel. Voltak, kik bolondnak némtek, esek 
sajnálkoztak. mátok va la it éeifitalan kalandra 
gondoltak — esek nevettek. De mindéi nem 
akadályotott ineg abban, bőgj haiaérve fel 
né aóhajtaak : Ea nagy 036réüll^^ Tolt I Ê4 
tëttmxô ttegMgitétt . . .

Átöltöaködtem a egy óra múlva kényel- 
meoen hevertem a sarki kávéháa kerevetén, 
mohón «siva magamba a forró grokkot.

Eb tán keadett csak világosodni előttem 
a dolog. Mindeddig álomaterüen husódott el 
•aemeim előtt aa egóas mentési sicéna, fájón 
emlékeivé arra a tündén halovány arcra, 
melynek tüzet lövető, sokatmondó asemei eadve, 
mohón kértek : ember, ha lehet segíts, segíts 1 
Muasáj segítened . . .  S én vakon, bisva sor
somban, egy láthatlan tassitáa folytán beve- 
tém magamat a fuldokló után éa — és a
partra vonssoltam . . .

Nagyon asép leány lehetett. Arcára nem
emlékesem, de azért ezer közül megismerném.

Úristen milyen lehet — élve ?
Ez jutott eaxembe most is, mikor az 

öreg Boldizsár szarkalábait olvastam.
— Milyen lehet — élve ?
Hisz azon az arcon, mit én a hullámok kö- 

sött láttam, nem egy élő ember arckifejezése 
voltak, tat már a halai sötét angyala valami 
ismeretlen mászsl vonta be, mit csak az élet

« l
»z ,anyzg*-uak, hanem fogyasztása én
gyengítése. A katonaság idő előtt rokkanttá 
lesz. Téves felfogás az, mintha eaak a  
gyakorlatok bnsditólag hatnának a had
seregre. A tartalékon rettegéssel veszi k á 
hoz a rendesen piros, Einberufengz- Ktrte'-V, 
sőt a tényleges szolgálatban álló is bizo
nyos imaszerű káron Iástul fogadja a had
gyakorlatok kirét, mart egyik aeai bizonyos, 
vájjon nem fogja-e életét, vagy testi ép
ségét, a katonai kiképsettoég nagyok» 
dicsőségére, ott hagyni.

Okossággal hogyan lehet elképzel ai, 
hogy as a .civil-ember*, aki mióta ki
szabadult a katonáskodástól, nyugodt, ren
des életmóddal töltötte idejét, egyszerre, 
mikor megkapja a néhány hétre szóló 
behivót, fáradságot és minden nélkülözést 
elviselni képéé herossssá lesz? D e abban 
sincs logika, hogy aa ilyen gyakorlatok as 
embert —  megedzik. A gyakorlatoknak 
tudvalevőleg az edzésre nagyon kevés be
folyásuk ven. Aki a katoaai fáradalmakat 
ki nem bírja, azt sem fogják erőssé tanai 
a hadgyakorlatok tű m . Egyáltalán tahik 
semmi szükség arra, hogy éüberskkal MM- 
halál próbákát rendezzenek.

A testet edzetté lesei n bábomban a 
valódi veszély, mely végszükség állapotába 
hozza a katonát és a lélek hataHeas ere
jével kényszeríti á küzdőt, hogy élete fen- 
tartásáért n végsőkig fokosán fizikai ere-

• »
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Amok a nagy fekete aaemek, aa a sá
lon alkotó hajaat marósa bálterét képest ék

a kaláhaegvetéa, majd à pokol tefteáetaa képe 
illek febér oroájáa. . .

— Milyen leket — most ?
Egy rövid táviratot bocsátva Dráva- 

Sseot Mártonra, másnap reggel ólra koHOm.
—  Még két áttérné* oàn Stent Mártonig, 

mondták utitáteaim, • én megkönnyebbültén 
lélegeottem fe l , kezdtem unni á bbéeiié 
utasáét.

Aa egéaa napot alváeaal tököltem, eaak 
néha vert fel aaendergáaemból egy egy vastag - 
bangu ntaa káromkodása, kit elkeeeritett à
hőeég, mely a aaakaeaokban uralgott.

Egymáaután repültek el asemeim előtt 
a diónagyságu bakterkáaak, • aa aranysárga 
gabonaföldeket valami alkony-saaBó kájea 
ringat áaba bottá, bő long at uk fejeikkel, mintha 
bennünket üdvöaölnécek.

A vasét őrült sebességgel hajtott, végül 
nagyot kanyarodva, életen sikoliott a halk 
mormolással — megállt.

— Dráva-Szén t-Mártoo, öt perc ! Hang
ion a kalaua borisÜ hangja • én egy nagyot 
fújva ugrottam ki börtönömből.

Első pillanatra senki ismerőst sem látva, 
révedesVe tekintettem köt ül a csöpp állomé-

*
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iét. A h»dgyikorUU>kon » katona nem)lopni ifJtuUk a. a«bart>k( eetia ráhagy
«« u » I w »  «cAíMiitétt, LM.Í- ; ^ ^ .,^ . ," .1 ,/ ! .

nem fenyegeti, ugysedlvin | pedig, úgy látaiveesélj
OsstOnaxerflleg enged to r s o k  ertjébíd, 
lelki és testi kimerültség sokkal hamarabb 
beáll, mint a háborúban., Nem okseerfi, 
nem helyes tehát a hadgyakorlatokat ö lj  
mederbe terelni, hol csak a hadsereg ár
talmára, érdinek apasztására és gyengíté
sére rezeinek.

kikültüaüu

D e hiszen minek meggyőzd

nem tOrMnek vele, mert asért mo»t 
tárral csukádnak «a  ajtáik, bogy
be lobot napi. ■

A  anaka áa a dolog au 
bál a mesére, ahol megfordítva, télen álmos 
as élet. Ott peng a kasaa most s aludni 
som érnek rá as emberek.

Annnál jobban ráérnek, akik időben n
vannak. Egyes eaanvedélyesebb sportolók 

széd, logika oda, hol a „Drill" meg csőn- J óriás rekordot éraok el s oo emberek csak 
tosodott elvei uralkodnak, melyek csak 1 két dolgot ismernek : alvást ée fürdést, 
arra valók, hadd fogyjon a magyar, Szak- I Aki teheti, menekül as erdébe ée begyek 
rtmeatovicsék nagyobb érőimére. Kinek I he. Ott mo»t igen jé lenni s nem egy bosa-

jünnek a „Tanév végén* és a „Pélyaválass- 
tás elótt* cimü cikkelyek, amelyek mág min
dig nem hajlmndék viseaavonalni n ssegány, 
de beosületee enyéesetbe. Ugyanoaak esen 
idd alatt a legalkalmasabb arra, hogy I. 
ter cár* mondásait fülidéate as njeág aa ol
vasó emlókesetóben, aki elóg boeean idig élt 
a esen idó alatt sok mindenfélét mondott. .. 
ha pedig nem mondott, mondatni kell vele, 
mivel valéesiottleg úgy sem fogja megcáfolni.

Egyébként egyik nap tolja elórea má
sikat s valamikor majd csak elmúlik es at 
állapot. Addig csak tessék türelemmel aludni 
tovább a várni a derék eueptembort, amely 
mint már évek óta, as idén is meg fog je- 
lenni

elbeszélni, hogy a külföldi államok had
gyakorlatai közel sem sMdnek annyi áldo
zatot, mint a mieink f A copfosok az okos 
beszédre amúgy sem hallgatnak és az ed
zés, meg gyakorlatok ürügye alatt halálba 
viszik fiainkat, mintha csak ez volna az d 
titkos utasításuk. T i pedig, magyar anyák, 
csak neveljétek gyermekeiteket, kiket a 
Faradk módszere szerint nem fojtanak 
legott születésük után a vízbe, hanem 
majd éltük virágában szedi el téletek a 
„Drill* ős a hadgyakorlat veszd áldozatokul !

H í r e k .

Pác*, 1896 Aagaai

Morfiumot napok*
Ha a tsabad természetben széttekin 

tünk, aaonnal konstatálhatják, hogy aa ubor 
kaérés asezonja megérkezett. Mint minden 
évben, rendesen megérkezik 6, mint télen 
Caruevál ur néhány hónapig boldogítja a 
▼árost, amely annyira beleesik a nyár egy
hangú unalmat világába • nem annyira . él 
mint alszik.

A hivatalok épen csak hogy vannak 
s az alvó akták fölött álmos emberek bóbis 
kolnak. Fiume mellett a tenger csöndes s 
benne fürdik a ssokásos cápa, amelyet napon
kint kifognak. Egyób nem történik. A rend- J a grOnlao

▼aló virradáasal egybekötött 
kirándulás esik meg.

Itthon a délutáni élet elveasett, eltűnt. 
Aa emberek félnek kibújni a bárnak bél. A 
kávéházak konganak s esak a legdűhOsebb 
kaláber és domnéjátékosok állnak, illetőleg 
ülnek mág rendületlenül a kávéhásakban.

A  sört aaonban fokozott mértékben puzz 
titja a magyar • hűtési szempontokból olyan 
álmosra iaaaza magát, hogy ebéd alatt kiesik 
a kaséból a kanál.

A  lapok üresek. Nincs semmi, ami ér
deket volna, • ha mégis akad valami, abból 
egy hétig ia eléldegél an újság. Máskor, ren 
des időben egy napos a hír élete s másna 
pon már el is felejteti aa egyik ssenaációt a 
másik. Most másként van. Mindent nyújtani 
kell • husni, ameddig lehet. Mert aa ujaág 
most is oaak akkora, mint télen • most is 
csak tele kell irni. De miből ?

—  Nincsen semmi saenaációs hir — 
mondja az olvasó.

— Miért nem tetetik egy kis apagyil 
kosságot rendesni ? — mondja neki aa újság- 
irónéven ismeretes rabszolga.

Az embety.k azonban ilyenkor mindenre 
luaták . . . Ezért történik tatán, hogy a bá 
mulatós réealotesaéggel világosítják fol a pub
likumot a kinti anyacsászárné házi ügyeiről, 
amiket az kétségkívül nagy érdeklődéssel 
vess tudomásul. Továbbá, hogy Sum Havait 
patagon törssfónök miért vágatta le a baját : 
mig a közgaadzzági rovat élénken tárgyalja

ndi borim

V t f l m á  1891. A A f i i i t a f  13-4 a .

Naptár : csütörtök, zug 13. — Jtó*. kath 
Ipoly* — Prof.: Radegund. — Gör5g-k«l. : (zug 1 ) 
A hót Kzkkzbzns. — S 'idó  : Elül 4 . Nap kél 4 
óra 87 pzrckor ; nyugatik 3 óra 57 párok or. — 
Hold kél délelőtt 10 éra 4 perekor ; nyágazik azta 
8 érz  31 porékor.

Időjárás : hőmérséklet 90 Celaiue fok ma lag,
légoyomáe 762. Kilété* a kónponti oaauorologiaj 
intését jelséee szerin t : búrba, esős, aaalaa idő 
vérkató.

Közigazgatási kizsttságl ülés a réroaháséa
e. 10 órakor.B. Pslgár fi y ült stinelőadé'Z z Vigadó oa^y 
termében.

(A  holnapi évforduló ) Gyáazot 
évfordulója less holnap, augusztus 13 án a 
magyar történelemnek. E napon, eselőtt negy
venhét évvel, borult a gyász a szabadságért 
küadő magyar nemaetre : E  napon, negyven
hét nyátral ezelőtt, letarolta a kérlelhetetlen 
•orz — szövetségben a titkos ármánynyal — 
a magyar nép reményét, elvette a hitét, 
tönkre tette bisalmát, akárcsak aa ez idei 
zivataros nyáron az égiháboruk, pusztító jé g 
esők és orkánsterü viharok a vetéseket, 
föld termését. E napon tették le a fegyvert 
Világosnál a stabzdsághősők , letetette ve
lük a kényszer, zz erőszak és az — árulás. 
E napon került a tizenhárom magyar tábor
nok ellenség kezébe s e nsptól számítva áll-

meghonositását a magyar
borjufókafejéa és cethalnyirás folyton életbalál között, mig október 6-án

a gyáva szótagadás, a meg nem tartott igé

son. Kérdezősködöm s főnöktől — gondoltam
— mikor könnyű nyomást éreztem vállamon. 
Boldizsár ur volt !

— Hozta itten kedves öcsém ! (öcsém
nek szólított.) Stép, igen, szép, hogy eljött! 
Na a.-laáayak. • >

— Voltam olyan bátor saivea meghívá
sukat elfogadni. Hz meguntak, tesaék szólni
— szavaltam páthosszzl az öregnek —  mert 
addig ki sem mosdulok innen, mig ki nem 
dobnak. . .

Tetszett Boldizsár urnák őszinte beszé
dem, mindamellett kiértve belőle a viccet,
karonfogott s cipelt a már ficánkoló jukke- 
rek felé.

Nyilsebeséggel rohantak velünk a tüzet 
dögök s néhány perc múlva látható volt a 
Boldizsárok hamussiuü kastélya a dombol
dalon.

Lehetett vagy ötven eaatendós épület, 
mit csak belül tatarozhattak, mert kívül 
ugyancsak kopott volt, ami aaonban misztikus 
szépséget kölcsönzött neki.

Egy hosszú akácos mellett r< 
s aztán lépésben mentek z lovak, uszre sem 
vettem, hogy a gyeplőt kösibök dobta az
öreg.

Nagy kocsis lehet, akár ebből is meg
élhetne . .

—  Na, itthon vagyunk 1 Bekanyarod
tunk a vasrácsos kapun s a könnyű jármű
megállott.

A  piros csikós ponyva alatt, mely a 
verandát fedé — ideges mozgolódás látszott, 
végül egy szőke szépség bujt ki húzódozva 
alóla, világos jelensége volt annak, bogy ott 
többen is vannak, kik -as ártatlant kitesz

— (rmuska ! Jöjj ide leányom; a töb 
biek hol vannak ? —  szólt Boldizsár papa 
patnalchális hangján s a félénk óaike most 
már bátrabban lépkedett felénk.

—  Nézze kedves öcsém, ez a legkisebb 
lányom, és a leg — rosszabb ! ba-ha-ha !

Tetszett ez a kijelentés magamagának 
is, olyan jóizüet nevetett reá.

A i  a szőke angyal meg csak piros lett, 
de egy szót sem szólt. Talán restellette magát 
előttem.

— Irmuska kisasszony —  szóltam én 
bemutatva magamat — ne vegye rossz néven 
tolakodásomat, de ebben a néhány napban 
kegyedre bízom magamat, mutassa meg raj 
tam, mily roass tud lenni . . .

Ea imponált előtte s halkan kacagott, 
mi olyan jól állott azokhoz a kis gödrökhöz, 
melyek két oldalt arcán képződtek.

Szép, magas, karcan leányka volt, kit 
azonban csak a hosszú szoknya tett oly időssé, 
mint a hogy kinézett. Aprókat lépve haladt 
mellettünk, • mikor a verandára értünk, 
nyomtalanul eltűnt. Nem is láttuk vacsoráig.

Ssivem most hangosan elkesdett do
bogni, hangom elhalt, örültem és féltem ta 
lálkosni vele, de mindinkább közeledett a

pillanat, hát erőt vett rajtam a férfias elszánt 
ság: azért is erős leszek.

Es lehet, hogy ugyané pillanatban más 
valakit is ugyanily gondolatok kínoztak. Tán 
az a valaki is szívdobogást érzeti, tán őt is 
bántott* k • err.*. ~ ar*eisiaaoeco<ik,. • melyek 
oly kínosak, mint édesek egy fiatal leány 
szivében. . .

- Erre tessék édes öcsém ! sióit nyá 
jasan Boldizsár ur s ezzel a leányok szobá* 
jába vezetett.

Derengő világosság nehezedett az illatos 
levegőbe, mely az ábrándos embert elkábitjs ; 
különös extázisba ejti, s beszéltet áldozatával 
bolondabbnál bolondabbat. Kalodája a lélek
nek az ilyen édes illat, mely a józan embert 
megrészegíti, s az iitasat még jobban rabjává 
teszi.

Szegény Balogh Sándor nem a te józan 
eszednek való ez ! Sándort mintha elütötték 
vo.na a lábáról, oly erőtlen lett. Szemei vadul 
ugrándoztak, ajka izgett-mozgott. az a piros 
arca pedig még pirosabb lett. Jó, hogy az 
öreg ur karon fogva tartotta, • így aztán 
magához jött csakhamar.

Az a sötét hajsátor, melyet a viz oly 
mohón nyaldosott, az a pokoli tüzü szempár, 
mely oly kétségbeejtőn tud nézni, az a halo 
vány arc, melyet már a halál hideg ujjat si
mogattak — megváltozott.

Szép volt akkor is, de most még siebb.
Pillantásaik találkoztak s egyakaratulag 

kezet nyújtottak. Kínos némaság uralkodott
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ret dicstelen háláinkat okosé. Dicstelen Tolt 
háláink ; de dicsőséges emlékezetük örökké, 
Szomorú volt Világos gyásanapja is ; de sso 

oruságábél, fekete gjássábél egy örök iges 
•ég világ lóit ki a magyar e lé : hogy nem 
gyóshet rajta eaer veszély sem, ba összetart ; 
de megtörik, ha sséthus, félistenek Tesessék 
bár. A  holnapi évforduló gyássa mellett es 
adjon nekünk erőt s es Tesessen bennünket 
a függetlenségi essmék kivívásában I

— ( A  k ftsp o n tft  t e m e t ő  ü g y e . )
A városi kösgyülés határosata sserint létesí
tendő kösponti temetőre szükséges ason 45 
kát. boldnyi és 699 Q  öl nagysága egybe
függő magántulajdont képező földterületnek, 
mely kelet felől a málomi, ássak és nyugat 
felől a kessüi törvényhatósági kösutak által 
határoltatik, a város részére egyezség —  il
letőleg kisajátítás utján való megszersése 
iránti előterjesztés a legközelebbi kösgyülés 
tárgyalására kitüzetett.

— (UJ a n y a k ö n y v T e ie t ó k . )  A
belügyminiszter megyénk magyar-bólyi anya
könyvi területébe 8 s e d 1 á k Bélát és a 
helyeibe B o s s a  Bélát helyettes anyakönyv 
vezetésével és a házasság kötésnél való köz
reműködéssel is megbízta.

-  (K ö s i g a s g a t á s i  b ia o t ta á g i
ülés.) Baranyavármegye közigazgatási bi
zottsága legközelebbi ülését jövő szeptember 
hó 7 én délelőtt 10 órakor fogja megtartani 
a megyeház nagytermében.

—  ( B i c i k l i s t á k
lé s  a .) A  pécsi bicycle klub 
és 16 diki nemzetközi versenyei alkalmából 
folyó hó 15-én (szombaton) délelőtt fél 11. 
órakor dissfelvonulást tart. Útirány a követ
kező : A „Vadember* szállodából as ország
úton a gyár- és ferenciek-utcáján át, a Ssé- 
chenyi-térre, onnan a Király-utcába és a 
malom utcán vissza a .Vadember* hez. Dél

(H m lA lo sA so k .) K o s s á  (Kosloder) 
János, volt péesvárosá törvényhatósági bízott 
•égi tag, életének 78+dik évében elhunyt. Te
metése tegnap délután. 4 órakor volt a 
geti orsságut 72. számú házból a szigeti 
külvárosi temetőbe általános részvét mellett. 
Lelkiüdveért az engesztelő szentmise áldva-

látogatja ebben a milleanáris eeateodőbsn n 
ceapáaok egéss sora aa or v ág legkülönbözőbb 
részeit ; erre mifelénk pedig —  úgy látszik 

ss orkán járám kifogykatatlan. An éjjal 
ismét olynn zivatar vonali el Péoe felett, 
mely nagyobb 'volt még n mait péntekinél

—  hála a-
(csütörtökön)

is • emberéletben, vagy állatban 
10 órakor I Gondviselésnek —  áldozatot

mutatják be a ferencrendiek ssigeti külvároai 
plébánia-templomában. — önv. H a l á é n  
Kristófné ssül. Hideg Franciska tegnap dél 
után, életének 70-ik évében meghalt. Teme
tése holnap (csütörtökön) délután félnégy
érakor less aa Anna utca 61. száma hás bél

0

a budai külvárosi közsirkertbe. Lelkiüdveért 
a sseatmise-áldozatot ugyancsak holnap reg
gel 9 érakor mutatják be a belvárosi plébá
nia-templomban.

s

(B . P o l g á r  G y u la )  a kitűnő 
hírnevű, országosan ismert magán ssinielőadé, 
jellem alakité és imitátor holnap (csütörtökön) 
este 8 őrskor előadást tart a „Vigadó* nagy 
termében. B. Polgár Gyula „Egy ember 40 
alakban* cimü előadásával mindenütt sikert

előadását teljesen 
őadandé számos al

disafelvonu-
f. hé 15 diki

mű
kő

sül megemlítjük : Lucifer, Kleopatra nagy
anyja, két börsiáner, egy poross és egy fran
cia utazó, afrikai missionárius, Goldstein 
Ssámi, Soroksári Sseppi, a néptribuo, as an 
goi lord, 25 éves, 46 éves, 65 éves és 100 
éves emberek, a kritikus, mihassua, busko- 
mor és korlátolt jellemek stb. előadását. Vé-

alakjait

asm kívánt 
ugyan, ds kárt, azt okozott nemcsak a kül
területen, de bent n váróéban is. Erős ború* 
lás és mennydörgés kötött jött a vihar elő
hírnöke tegnap ette hét éra tájban ; aa eeő 
azonban csendesen esett, majd el is állt. Esu- 
táa aa éjssaka fekete volt ugyan, de n Ti
kárnak még csak saele sem érzett, úgy éj
jel féltisenkettéig. Ekkor egysnsrre korom
sötét felhők húzódtak fel aa égre ; méhükből 
minden pillanatban villámok oikkáatak min
denfelé, mély égdübörgés között, s . aztán 
óriási szél súgás kíséretében, tizenkét éra után, 
osak megeredt as eaé és igasi felhőszakadás 
ontotta a vizet aa utcákra aa égbél. Zúgott, 
bömbölt a szél ; fákat tördelt ki a a házak 
tét ős et ét is több helyen megrongálta. A  fel
hőszakadás következtében egy pár pere alatt 
rohanó folyévá nőttek a hegyekről lejövő 
vadvizek és ssinte megdöbbentő suhogással 
rohantak le egéss utcák hosszant, magukkal 
hosva a hegyekből hatalmas nagy köveket, 
felssakgatva as utcák kövezetét és nádaséi
ként ragadva tova kitört fákat, gerendákat 
és lessért tetésetet. így tartott pusstité or
kán majd egy ^ra hosszáig, félelmetessé, 
megdöbbentővé téve as éjsaaka sötétségéből

után a pályán 
seny less.

nagy nemzetközi hölgyver

Kos.oth Lajos, Potófi, gróf Batthyány, Dam- elötöró TÍllimok- »  ^Jton hangaó mennydör-
gés és a bömbölő szélvihar s ssinte haragos
súgással rohanó viaár miatt.

A város legkülönbösébbb részein vé
gezte aratását a pusstité orkán. A Mecsekről 
lejövő vsdvisek a p l é b á n i a  és m e g y e -  
u t c á n  as egéss utca szélességében több 
lábnyi magasságban rohantak tova; falasak-

janics és Bem apót mutatja bé* Polgár, a ki 
csak est ss m r  előadást rétiBőkí Pécsett.• • a *
Ajánljuk tehát mindenkinek, bogy nésae 
meg est a kiváló jellemalakité müvésat, an
nál is inkább, mert as előadás belépti dijai 
is igen szerények : ssámozott támlásssék 50 
kr ; földszinti állóhely pedig 30 krajcár.

(P u a a t i t ó  o r k á n .) Ugyancsak I gat va a kövcsetet, befolyva a hásak alatti

néhány percig a szobában, majd Boldizsár 
ur törte meg a csendet.

— Kedves Katinkám, meghoztam Balogh 
Sándor urat, légy rajta, hogy jó érezze ma
gát nálunk. — Féltem, hogy as öreg a dana- 
parti esetet *hozza elő, as ' kino» ioU töluM 
t&ipdkanőiika* céeve, de sokkal t&pictatos&b 
ban cselekedett. Kivezetett bennünket a nyi
tott ebédlőbe ■ megkínált, vájjon óhajtok-e 
költözködni.

Nem szivesen mozdultam az isteni Ka 
tinka mellől, de hisz eddig is magamnak kel 
lett volna már erre nézve engedőimet kérni. 
A ház ura maga kalausolt kijelelt szobámba.

Mire visszatértem, együtt ült az egész 
család a verandán, hol már vacsorához terí
tettek.

Katinka valami piros virággal babrált 
ujjai között, a szőke Irmus pedig egy zsömle 
■zinü kis kutyát apportiroztatott kimondhat- 
lsn ügyességgel. Boldizsár Gáspár ur ssivar- 
r*l kínált meg, én pedig mintha nem is len- 
nák, hol ültem, hol felkeltem, alig tudtam 
tagamat türtőztetni a boldogságtól. Ujjong
tam örömömben, es az illusztris társaság 
gyógyító hatással volt nyugtalan kedélyemre.

Beszélgetésünk mindinkább élénkült, 
Kezdtünk ismerkedni. As a tartózkodás, mely 
az ismeretleneket fessélyesetté teszi, szám 
U*ve lett csakhamar, úgy bogy mire vacso
rához ültünk, Irmus és én a legjobb barátok
lettünk.

Ha
rogatnia Fiók it — ssélt Irmus incselkedve s 
én szét fogadva minden csontot a kutyának 
dobáltam, mialatt nem győztem eléggé bá 
múlni Katinka ici-pici lábait, melyek oly 
iögerlőtc kacsingattak ki a fskér bab&a per 
ká) ssojpva al<$l. * . w ,

f

Floki közbe-közbe egyet mumogott, de 
szorgalmasan harapdálta a csibe csontjait.

Katinka s én halkan bessélgettünk. Sze
rette ha Pestről mesélgettem, én meg mohón 
hallgattam falusi élményeit. Olyan szépen 
tudta elcsevegni azokat a jó falusi mulatsá
gokat, majálisokat, miket Szent Mártonban 
rendeznek, hogy lassan magamat is belekép
zeltem egy ilyen családias jellegű Összejőve 
telbe s meg is Ígértem, hogy a legközelebbin 
részt fogok venni.

—  Öcsém igyék ! Ne kináltassa magát, 
ha isiik.

Isleni isiik, gondoltam, de mégis jobban 
isiik Katinka édes ssavát hallgatnom, s bámul
nom azokba a végtelen mélységű ssemekbe, me
lyek egy mennyorsságot takarnak.

Égéssén beesteledett. A cselédek gyer
tyát hordtak fel, • megindult a szúnyog-harc.

ban lepték el a forró üveg burát, 
s egyet rázkódva lehullottak a hófehér ab
roszra , mely egy miniatűr csata ssinhe- 
lyévé lón.

Katinka ssólalt meg legelsőbb :
Ssegény kit bogarak, milyen ártat-

egy kis kíváncsiságért bal állal bünhód
nek.

—  Lám, nem jó kiváncsinak lenni, ea 
például ssolgálhatua néked is Irmus — szólt 
Boldizsár ur atyai kaugon.

—  Ab ! Apa mindig csak szekiros, pe
dig én igazán paid törődöm semmivel, Katinka 
sokkal kíváncsibb. Talán nem igaa ?

—  Na, na, már megint többet bessélss, 
mint a mennyi hossád illenék 1

Igasa volt a kis pletykának, Katinkát 
a kíváncsisága sodorta tavaly is abba a majd
nem végsetessé válható dunai heccbe. (A  
propelleren mentek s tulkihajolt a mellvéden.)

A ssép Boldissár leányt mintha meg
csípték volna, oly isgatott lett és orcája oly 
piros. Kellemetlenül érintették e célaatos sas- 
vak mentője jelenlétében.

Tudja mit Balogh, holnap kikoosi- 
snnk korán, s megmutatom önnek aat a hírős 
függő követ, melyet oly csodálkosva nés meg 
minden idegen. Nincs nagyon messse, fél éra 
alatt ott vagyunk a mi lovainkkal.

Eszel hála as égnek elterelte a beeső
det as okos Katinka a köaös kényes témáról 
s Irmáét is megnyugtattuk ássál, hogy ha 
jól viseli magát, magunkkal vissssük.

De a Flokit is ?
Igen a Flokit is. Sséltam éo.
A ! as igen uevesetes hely és ssép 
ran, csak érnék rá, én is veletek 
Katinka, de holnap éppen as aratók-
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pincékbe és pin oelak ásókba • u  egéss S sé 
o k á n y i - i e r e t  elborítva suhogó Tímárral, 
a mely a köröket 4a óriáai mennyiségű tör- 
adalékot leritta egészen a városháza #14, aöt 
azon is tol, a siklósi-utca elejéig. Nomk#T4sbb4 
n agy volt a Tímár 4s pusatító aa erője a 
É  1 i a  óu  t o á n, melyre a Bárány-utról, va- 
lam int a Petreaselyem-utcáról levesetó vad-
viaok folynak össae. A  viaár már aa Árpád* 
utçàn egéss saáleaságáben kitelj esz kedve, 
bőm bőire, nagy kődarabokat bong ergot re öm 
lőtt ▼ágig s a Klimó-utca alsó rásaán ismét 
felsaakgatta a kövezetei, melyet a multheti 
felkőeaakadás után pedig nem homokos mása- 
szel, de cementtel erősítettek aa alapaathoa. 
Itt ia, ralamint általában a Táros minden 
lejtős utcáján nagy a pusatulás s égése kő- 
hal masok jelaik a Tímár erejét.

A Nepomuk-utcában s a belé torkoló 
Gábor éa Kissfaludy-utcákban is nagy puss 
titást Títt régbe a rohanó risár ; elöntött 
lfr—20 pincét, behatolt több lakásba éa tönkre 
tett nehány rirágaó kertet. A ressedelmet e 
helyütt aa nörelte óriási rá, hogy a Fekete 
tissti főügyész háaa mellett leró risleresető 
köat elsáró rasrács köméit a via által hosott 
nörényrostok s egyéb ssemét eltorlaszolván, 
a riaet lefolyásában akadályoaták s rendki- 
rüli magasságra félduásásátották. —  Es a 
resaedelem minden nagyobb esősésnél előre 
látható, de asért a bölcs rárosi tanács aa 
ujját sem moaditja ennek megelóséeére. Pe
dig a környékbeli lakók figyelmestetésére a 
városi főmérnök már régebben ssaksaerü elő- 
teijesstést tett a tanáosnak, hogy a folyton 
fenyegető resaedelem elhárítása céljából an
nak a vasrácsnak alsó réssé eltávolíttassák, 
mert csak így lehet a torlódásnak elejét
venni, de a tanács erre rá sem hederített.
_ _

Pense aa a vasrács a tanács egy tagjának 
a kertjét védi a gyümölcstől rajok ellen s es 
úgy látásik magasabb érdek as egéss kör
nyék köabiatonságánál.

t  '*e

Legtöbbet saen vedett aaon ban a puss-

titó orkán miatt a k a s z á r n y a - u t c a ,  
melynek kertjeit, udTarait is ellepte a ria, 
sőt behatolt a háaakba is s ott hamarosan 
olyan magasra nőtt, hogy a lakóknak ki 
kellett menekülőtök a mindinkább vessedel- 
mos risár elől. A pusatitó orkán után ma 
reggel perese rolt dolguk aa utcaseprőknek ; 
nagy takarítást kellett régeaniök aa utcákon 
s a rímtől ellepett pincékből ssintén megin
dult a via kissivattyúaása. A kasaárnya-utca 
lakói ma reggel deputációban jelentették 
kásáik vesaedeimét a rendőrségnél s onnan 
V a s s a r y Gyula főkapitány ki is ment a 
hely sain éré s megtette a ssükséges intéske 
déseket. Hogy aa éjjeli orkán ismét egy na
gyobb vidéket bejárt vihar követkesménye 
volt, ast mutatják a különféle helyekről jövő 
értesítések. I«7 tolnamegyei

kai kell értekesnem. Na de majd elétek 
megyek.

— Soh’se bántsa apa, hasa találunk 
magunk is, ssólt nyájasan Katinka.

—  Oh.. Én tudom aa utat Én már so 
kát voltam arra, akár magam is elveaetném 
Balogh urat. Cserfeske3ék bele Irmus megint, 
a miért rendesen négyesem kösött egy kis 
dorgatorium járt ki neki nénjétől.

— Te csak hallgass, lehet, hogy még 
el sem vissünk !

— Nem risstek el ? Akkor ti sem me
hettek, mert ha apa nem megy, valakinek 
csak kell téged gardirosni ? Igas e ?

Általános nevetés. Kezdett érdekelni 
Irmus érdekes incselkedése. Úgy látssik, ő a 
kis öreg a családban.

— Ha-ha-ha 1 Adta-vette huncutja. Ugye 
mondtam öcsém, hogy es a legrosssabb leá
nyom. Vigyáason reá, néhány nap múlva 
magát is megrágni ássa.

Most pedig gyerekeim este van a falu
ban. Sándor öcsém egy kis áment János áldást.

Töltött és ittunk. Katinka édesen nyújtja 
fehér kacsáját Ki-ki megindult ssobája mié.

Megelégedetten boldogan hajtottam fe 
jemet a hús párnára. Most érestem elősaör 
aat a különös, fájó éraést, mely a testet, 
lelket kéjes zsibbadásban tartja és mégis jól 
esik. Aat hiszem, saerelmes voltam.

e
(Vége köretkisik.)

köaségben éjfélkor olyan boraalmas vihar, 
sivatar és jégdarab hull ás volt, mely óriási 
diófákat, hatalmas körte-, akác- és egyéb 
fákat saássaámra gyökerestől kitépett a főid
ből. Belesne, Surd és Bátta somogymegyei 
kösségek határait a jég teljesen elverte. 
Ludtojás nagyságú jegek estek s a hásak 
ablakait mind beverték. Kukorica a köaség
ben semmi sem maradt, de legnagyobb a 
kár a szőlőben és gyümölcsben. A  saegény 
kösségek lakosai esőkből reméltek maguknak 
egy kis pénst sseresni s íme most semmijük 
sem maradt. A fák levél nélkül állanak, 
ágaik össse visssa tördelve. A jégesés alkal
mával a lakosok megrémülve borultak egymás
nyakába. Ast hitték, hogy a végítélet követ
kezett be.

•  •  •  •  •

A pusstitó orkán megyénk Romonya, 
Poll érd, Patacs, Málom és Német-Ürögh köz
ségein is keresetül vonult. A  felhőszakadás 

együtt jött jégverés nagy kárt tett a s«ő- 
lökben s mindenütt ason panasakodnak, hogy 
a lessedett borsó, lenose stb. kicsirásik s a 
burgonya megrothad a földben s szántás bős
ben olyan büsös, fertőző szaga van, hogy alig 
tudja kiállni a munkás ember.

As orkán alatt a v i l l á m  l e c s a p o t t  
a F r i g y e s  l a k t a n y á b a  s annak
ervik sarkát egészen megrongált*.

-  (H ím e n  t á b lá já r ó l . )  A pécs- 
városi anyakönyvi hivatal házasulandók ki
hirdetési tábláján e héten a következő aj 
j egyespárok nevei olvashatók :

Königstein Móses Mór, isr., Mohács — 
Spitaer Anna ösv. Holiósi Adolfné, isr., Pécs ;

Becht Henrik, ág. ev., Pécs — Molnár 
Alojsia, rém. kath., Pécs ;

Kairák Rudolf, róm. kath., Hirbtein 
berg (Németország) —  Hlaisa Mária, róm. 
kath., Alt-Rohlan (Csehország);

Gossthony István Lajos Jónás, róm. 
kath., Pécs —  Balogh Mária Sarolta Anna, 
róm. kath., Ipoly Pinc.

— (Hol a tolvaj?) Tegnap este 
jelentést tettek a rendőrségnél, hogy a ma
lom-utca egyik hásában lopás történt. Meg
lopták a hástulajdonost s a tolvaj elemelte 
annak aranyóráját láncostul együtt, meg a 
pénztárcáját 50 frt kéazpénztsmalommal. 
As ellopott óra és pénzestárca a belső sso

ablaka

A v a s ú t o n  ssintén kárt okosott, 
mert • 3. ésámu örháznál körülbelül 400 mó 
ter. távolságra aegccngáiiar z liaekct, <*gy, 
hogy a Budapestről érkeső reggel 5 órai 
vonatnak a nyílt pályán háromnegyed órát 
kellett vesstegelnie, míg a kirendelt munká
sok a pályát helyreállították s nagy óvatos
sággal bejöhetett a vonat az állomásra*

A kaszárnya-utca 24 ik számú háznak as áré 

sse, hol Lakatos Jánosné lakik, a behatolt víztől I lékül dr. Náray Pálné zászlóanyától."

volt ugyan, de olyan magas, hogy alig máss- 
hatott oda be a tolvaj. A gyanuokok alapján 
egyik hásbeli cselédet tartóstatta le a rend
őrség, de as a lopást tagadja s alig van 
valami alapos bisonyiték ellene. Egyelőre 
asonban fogva tartják ; a rendőrség pedig 
tovább kutat, hogy hol a tolvaj ?

r t a l é k o a o k  n a p ja . )  Mozgal
mas élet folyt ma a honvédlaktanyában. Ma 
vonultak be a pécsi 19-ik honvédgyaloges- 
redhes az őasi nagy gyakorlatokra behívott 
tartalékosok, még pedig saáaadonkint 130 
ember. Mai naptól fogva naponkint folynak 
as előkéasitő gyakorlatok aa ősai nagygya
korlatokra egéss f. hó 23-ig. Ekkor honvé
dőink Kaposvárra gyalogolnak s három napi 
esredgyakorlat után elvonulnak Zalaesent- 
grótra a hadoastálygyakorlatokra.

p ó o a v A rs td i h a d a a ty á n -
e f j r le t )  sássióját, melynek felssentelését f. 
hó 16-án tartják as Összes baranyamegyei 
hadastyán segélyzó egyletek kiküldöttei je
lenlétében, —  K l e i n  T e s t v é r e k  cég 
kézsitette s ugyanott van a kirakatban köz
szemlére téve, dr. N » r a y  Pálné sázslóanya 
által adományozott díszes sáss  l óssa l  agga l  
együtt. A remek kivitelű zászlót, m ríj fehér 
zvrfytiUi dzmasat s egyik oldalán Magyaror- 
••ág, másik oldalán Baranyavármegye címere 
látható, igen sokan nézik s as valóban di
cséretére válik a kiállító cégnek. A sásaié 
d issssalag ja ssintén remekssép s rajta a kö
vetkező felírás van : „Pécsváradi hadastyán-

). Ém-

teljesen el lett árasstva s kis gyermekével 
együtt alig tudott kimenekülni a szobából, 
melynek fala csakhamar bedőlt s a bútorok 
is össserongálódtak. A szegény assronyt a 
városi hatóság ma 20 frt segélyben részesítette.

A vissel elárasztott pincékből és hásak- 
bó 1 a tűzoltóság egéss nap ssivattyusta a vizet, 
asonban nem sok eredmény nyel, mert a 
mélyebb pincékkel nem igen tudnak boldo
gulni.

Ma délután 4 óra után ismét volt ré
szünk hatalmas záporban, mely jeget és vis- 
árt ismét bőségesen hosott, de minden na
gyobb veszély nélkül vonult el.

f c o b b a n á s  a  v á r o s h á z a  a la t t . )
A július 30 iki katasztrófa sebesültjeinek fel- 
segélyezésére a Dunagőshajós társasémai  
napon 100 frtot adományozott. K ö s s 1 János 
állapota a mai nap igen veszélyessé vált. 
Ugyanis, mint értesülünk, Kössl t ü d ő g y u l 
l a d á s b a  esett, a mely —  nagyon valóssintt
—  hogy könnyen véges a megrongált szer
vezettel.

—  (M ú t a n r e n d A r i  b e já r á s * )  A
győr-vessprém dombóvári vasút győr-bakony- 
saent-lásslói részvonalának mütanrendőri be
járása dr. Návay Aladár minissteri titkár 
vezetése alatt tegnapelőtt történt meg. A
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bcjiráéi-bÍBOtUágbAn »  va.uti föfelOgyelóéé- 
- ,  Ubltrik főfelügyelő, a magyar áUamvM- 
aiakat Potyoody tteletreaető kdpviaaltdk ; 
^ , 1 1  Tettek továbbá a bejáráéi bisottaágban 
» megyei áe belyi hatóaágok, élttkfin gróf 
Lueberg főispánnal. A  vasutat a biaotteág, 

melyet minden állomáson ünnepélyesen fo
gtak, üsemkápes állapotban találta, minál 

fogra a kereskedelmi minissterinm képvise
lője megadta as engedélyt arra, hogy a 
T»iut megnyíljék s ast már tegnap át is 
•diák a kötforgalomnak.

(T ű z o l t ó in k
A

* 4 ^  t e  • • « I

*

hót t io l t ó - k o n f f r e N s u M n . )  A folyó
15-én kezdődő országos tűzoltó-kongresszusra 
g pécsi önkéntes tűzoltó testület kebelóból
R e  eh György rendőrkapitány, tüsoltó fő- 
psrancsnok Teaetéae alatt, as egyesület 7 pa 
rsocsnoka és tisenkét tüsoltó holnap (csütör
tökön) délután a négy órai vonattal utasik el. 
Tüsoltóink Mohácsig vasúton mennek, onnan 
hajón utasnak fel Budapestre és f. hó 18-án 
térnek vissza, hogy f. hó 20-án a bonyhádi 
önkétes tűzoltó testület sásalóssentelési ünne
pélyén is képviseljék a pécsi önkéntes tűz
oltóságot.

— (O r s s á g o s  d a l  ü n n e p é ly . )  Ás
augusztus 15-én tartandó millenniumi orssá
gos dalünnepélyen többek köst a s z a g 
a i  r d i dalárda is fog versenyesni.

— (T a n á r i  k in e v e z é s . )  A  kassai
mzgy. kir. jogakadémiánáJ megüresedett ta
nári székre a kultuszminiszter dr. R á th Z o l 
tint nevezte ki Budapestről, mint első he

lyen kandidált pályázót. Aa álláara második 
helyen kandidálva volt K e s s u t b á n y i  
Ignác dr., a pécsi joglyeeum tanára.

(F u r fa n g o s  o n a lá t.) Furfangos
módon csapott be kót vállalkozó ssellemü 
polgár egy helybeli gazdát, a kitől tegnap 
délután egy tehenet vettek. Úgy volt a meg
állapodásuk, bogy 160 frtot fizetnek vételár 
fejében s ki is fisették est — egy korcsmá
ban, sürü poharasás után. A  gaada csak 
később, mikor már elpárolgott a fejéből a 
bor góse, akkor vette észre, hogy alaposan 
be van csapva, mert a derék vevők felhass- 
nálva borközi állapotát —  egy ötvenest, egy 
tisest adtak neki s aztán a zsásaz fejében 
— még egy ötvenest. Természetesen, azonnal 
jelentést tett a rendőrségnél ; de még termő- 
ssetesebben a kérdőre vont vevők tagadják 
a csalást. A  rendőrség asonban alapos bizo- 
nyitékokat szerzett be es ideig is ellenük, 
többek köst ast, hogy a tehenet már 140 
írtért kínálták másnak, amit nem teasnek, ba 
ók 160 frtot fisettek volna érte s egyelőre 
fogva tartja a ssóssban maradt csalókat s a

(

folytatja ellenük

b a n .) Levelezőnk jelentőse szerint 8aéohenyi 
Pál grófnak mintegy 8000 holdból álló lábodi 
birtokát a közös hadügy minissterinm évi 
60.000 forintért 25 évi időtartamra hasson- 
bórbe vette s ott caikótelepet ssándókosik 
létesíteni. A  berendezés már as egóss bir
tokon megkesdődött s folyó évi október el- 

(tejével már s csikók is berukkolnsk Lá-

%  —  -

bedra s ea a kis falu, mely • eddig esmk 
ksmónyitógyáráról ós* értést bugáról veit 
neveset es, immár osikótelepével is hírnévre 
fog vergődni. A  Ssóeheayi-birtokkal, mely 
takarmánytermesstósre ós legeltetésre igen 
alkalmas, a katonai kincstár igen jó üzletet 
csinált.

—  ( S o t a p r l  K A r e l j r  én a
p o n r á r l  s a j t é . )  A  „Kaposvár" iija 
következőket : .Somocvi — mint irtuk is
már

„Somogyi —•
e hó 16 án megkezdi előadásait a 

kaposvári ssinkörben. Aa előleget saini 
jelentés falragatsokon jelent meg, melyeken 
azok állítása szerint, kik láttak ilyen fal
ragaszokat, a színtársulat névsora is ki van

4 r *

nyomtatva. Miután aseoban Somogyi nem 
tartja érdemesnek a belyi lapokat —  leg
alább egy-egy ilyen jelentés beküldésével 
színtársulatáról informálni, nem vagyunk 
abban a helysetbsn, begy a társulat kvali
tásáról referálhassunk a közönségnek, pedig a 
színházi közönség legelőkelőbb réssé még 
fürdőkön ós nyaralókon tartózkodik, tehát a 
színtársulatról csakis a lapok közléseiből ér
tesülhetne. No, de ha Somogyinak nincs 
szüksége reánk, bét mi se tartjuk kötelessé
günknek, hogy piákétólvasásbaa nyakfájást 
szeressünk érte."

—  M i é r t  r a n  a u g u s t a s n a k  is  
h a r m in o s g y  n a p ja . )  Aa augusztus hó
napnak tudvalevőleg szintén harmincegy 
napja van, mint júliusnak. Es a két legke- 
véabbé kedvelt hónapja mindazoknak, kik 
elsején kapják fisetésüket, különösen pedig
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reggel mikor itt ültem, s hol most Ön, mintha valami 
sssgot érestem volna, de nem tudtam honnan jön.

— A b ! —  kiáltott fel a leányka. —  Én ssoktam 
magammal violát hordani, —  nagyon kedves kis 
virágom.

— Tehát nem caalatkostam, —  feleié Calisto. — 
Nem gondoltam, hogy e finom illat ilyen saép zenéaz- 
Dótól siárrasik . . . Hanem hogy aa angyalok . . . 
Ne essék rosssul a hasonlat, kisasszony, ne vegye bók
nak. Igssán aa angyalokra gondoltam. Ha as orgona 
hang, ss ima legssebb alakja, miért ne jöhetnének ss 
angyalok érte, hogy aa égbe felvigyék ? Rám nésve 
nincs különbség aa ég és föld angyalai kösött, s kü 
lönösen akármelyik ült itt, nem merném ujjaimmal e 
billentyűket megssentségteleniteni.

Di Villa Cervia grófnő, ki as ifjú Cssellinek es 
édes vontatással mondott szavait kissé zavarodottan 
hallgatta, es utolsó mondást bevezetésnek tekintette a 
társalgáshoz.

— ó  ! és miért ne játszanék többé ? —  kérdezte 
Cecilia. —  On igazán drágán megfizetteti velem tücsök 
gyakorlataimat. Az első naptól kezdve, mikor önt hal
lottam, mindig sserettem volna orgonán játszani, hogy 
lássam : mi különbség van a zongora és e köst a nehéz

hangzser kösött.

Kezdetben semmire sem bírtam menni, de most
annyira vagyok, hogy valamit kibetüiök.

-  Sót inkább ! — mondá Calisto, — a kisasaony 
çyon jól játszott s következtethetem, hogy mester a

zongorán.

most beszéltem el önnek, ézsrevette, hogy néhány 
hang megreasketett. A at mondá Giovanninak, hogy 
másnap meg fogja igazítani, azért úgy dóltájban hagyja 
nyitva a kápolnát.

Másnap lassú léptekkel meut a kastély feló a ki
tűzött időnél kistó korábban. Mikor a kastély előtti 
térre ért, kivehetetlen zenei hangok ütötték meg füleit ; 
de annyira el volt merülve gondolataiba, bogy nem 
figyelt rá, vagy inkább hallása akaratlanul ia köveié á  
zenét a nélkül, hogy eszébe jutott volna okát fürkészni. 
Ilyen elssórakozás mindnyájunkkal meg szokott esni; 
éssrevesassük ugyan, hogy éraékeink egy tárgyra ta
padnak, de lelkünk eser mértfölddel távolabb bolyong.

Ê1 szórakozásában változatlanul lassú léptekkel ért 
ss ifjú a kápolna lépcsőjéig, mindjobban belemélyedve 
a hanghullámok árjába. A kápolna belseje szomorú, 
komoly hangokat vert vissas s ez neki a legtermésze
tesebb dolognak tűnt fel a világon, mintha csak a
mise kezdődött volna.

/a érzelmi tehetségnek ilyetén való elszórakoaáaa 
sem uj, sem valami különös dolog a sokat gondolkodó 
embereknél ; Calisto pedig —  mint már önnek mondám 
—  el gondolkozóbb ós ssórakosottabb volt tis tiloséinál.

így  ért fel a kápolna csigalépcsőjén ; aa orgona 
felé tartott, mely csak úgy nyögött az ösashangsó 
dallamok alatt. Mikor saemót felvetette, ast látta, bogy
nincs egyedül • egysaersmind megtudta a titok teljes 

hangok valódi okát.
Egy gyönyörű leányka ült aa orgona előtt s 

ujjacskái mesterileg futottak végig a billentyűkön. 
Febór mousselinbe volt öltösve, ízlései égssinkék ssala-
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aa államkivtUlaokokoák és a hírlapíróknak. 
Már aa is hamsaié, síért n o  minden máso
dik U np iftk  81 napja és miért ainoa miad
egyiknek 28, rágj legföljebb 89 upjo, mint 
a tssrotstroBéhé februárnak ? Do Mfáltn 
még hagyjáa. Aaoobaa, bőgj kél béosposk 
sgjmásBtáa IsgjoB dinapja, ss már gaojis
s torsnak, illetve s  kori fisetéses emberek

w  • •

•orsáask. És
első

oki, mint 
római oeássárnakÁBgBSBlBSBSk,

rideg dosées, diós vágy a. Ô  reformálta ngjsnis 
s Jalias Osossr ksissdáriamét és mivel Jaliae 
Caesar ss é hónapját, s joliaet 81 nspra 
tette, Aogosstas sem akart a saját Dóréról 
elnevezett bóaap sápjainak «simával mögött e 
maradni, asért biggjesstette mindjárt ods a 
jalios aléa as aogamtast, asért ran a két 
ssomaséd bóaap mindsgjikének 81 napja • 
ast ma is meg keli sin y leni a bari fisetésfután 
éló emberiségnek.

( 1  U  a  m im i k a  h a n g já t
k a d v e lL )  Nagyon kérés as emberek száma, 
a ki ntm ssiresen hallgatná a masaikénak 
ssiret • lelket egyaránt lelkesitóleg emelő 
hangját. De még inkább fokosódik a emberi 
kebelben eme érsemény, ha a ronót ahhos 
értó férfin keseli. Elfelejt as ember ilyenkor 
sok mindent, köstük adósságát, meg as ass- 
talán elintésetlenttl hereró temérdek aktát 
is. A  napokban is, ragyis jobban mondra

— r

matató \fjaaágot a gyakori poháremelésre, a 
minek perese idórel meg is jött ss ered
ménye. Hajnal felé járt már ss idó • keletről 
róssassiB pir jeleste, hogy nemsokára felkél 
a nap. A r ig  kompánia sajnálatul rétté est 
todómásol e ssomoroan gondoltak arra, hogy 
néhány óra maira ás iróassUl mellett kell 
géráyodniök. De, hogy a hirataloskodáa 
könnyebben menjen, elhatárolták, hogy előbb 
alaposan megfŐrödnek. Rögtön bérkocsit ren
deltek s a cigányokkal együtt kihajtottak a 
világhírű gyógyfürdőbe. Gyors retkősés után 
a hüs habokban ól vésték a hajnal hasadásá
nak szépségét, melyet as ugyancsak fürdő 
senéssek hatalmas tussal üdrösöltek. Asután 
pedig, mig csak fürödtek, folyton ssólt a 
sene s csak akkor ssünetelt egynémely ik 
ronó, midőn gasdája mámoros fejéről lebu
kott a ris alá. így  mulattak a risben ur és 
cigány együtt s csak as rolt a baj, hogy 
fürdés kösben a kelleténél több sört U lálUk 
elfogyasstani, a mi pedig nagyon ellensu- 
lyosU a rilághirü gyógyfürdő hatását.

S s ó b e l i  t á r g y a l á s o k

Művészet, irodalom.
0  U j ldSk. Érdeke* epiaddot k0*01 

Herceg Ferenc lepjánek es Uj Idfik-oek .  
heti ssáma Stefánia ösregy trónörökösné ba- 
laton füredi Urtóskodásából, mely mai má
rnánk különféle roratában olvasható, de ér  ̂
dekesek és aktuálisak a többi köoleményei 
is. Ssép novellát irt abba Kemechey Jenő, 
pompás hangnlatképet a Budapesten nyaraló 
donorokról, Lyka Károly és találó jellemsé- 
sót a lóversenyeknek Nerermim, a mely á t  
nér alatt legkirálóbb sportmanjeink egyike 
ssokott irai. À  képek kömül Telkesy Valér 
arcképcsoportja, Goró Lássló „Fel Buda
pestre* cimü rajta és krasanaborki képek 
valóban becsesek. 8 arról értesülünk, legkö- 
selebb Rákosi Viktor tollából hoessabb el- 
besséléa kömlésébe fog as Uj Idők ; a mely 
lapnak próbassámát kívánatra bárkinek in
gyen küldi a kiadóhivatal (Andrássy-at 10. ss.)

Törvényszék.
§ Testvérek háborúja. Id. Boris Jó-

m p é ö s i  k i r .  t ő r r é n y s i é k n é L  I 1#6f Vágy0n0i faj s lj ga idm> férfivá lett fia»
1896. augusstus hó 13 ikán.

1. Mautner Fülöp 
ée fél éra.

Hess Henrik d. e. 8

egyik éjssaka rig  kompánia mulatott együtt, I 2. Schrabach Viktor és Zsigmond
hogy hol, am nem tsrtosik a dolog tulajdon
képpeni lényegére. Ssépen ssólt a mussika, | 3. 
hol bus, hol rig nóta lelkesítette as együtt

Mátyás d. e. 9 óra.
Kosma Jóssef és társai —  Lovrits György 
d. e. 9 és fél óra.

kösött U ra ly  őssssel vagyonfelosstást eszkö
zölt. A  ragyonfelosstást as okosta, hogy ki
sebbik fiát, midón megakarU hásasitani, 

Scherer I leendő menye szülei kijelentették, hogy ad
dig nem lesz a házasságból semmi, mig a 
nagyobbik fin el nem költösik a hásból.
Ifjú B o r i s  Jóssef hát igy megkapU as

•  « 4 u
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gokkal ; szőke fürtjei vállaira omlottak s fekete szemei 
a magasban térelyegtek.

ön Ulán máz fölismerte ebben a vázlatban a 
lenge D i Villa Cerria grófnőt; de Calisto nem tudta 
kicaoda s e pillanatban nem jutott eszébe, bogy a 
szemei előtt levő ssép teremtés Emmánuel gróf leánya, 
ki finom múréssi ujjaival ss orgona sípjaiból ezer el
rejtőzött zenei szellemkét csalt ki.

Mint aa álmodé,- kit ha fólébresstenek, egyszerre 
- megfosstva látja magát egy kedves látománytól, — 
zavarodottan, felindulra, visszatartott lélekzettel szem
lélte a gyönyörű leánykát. Képzelje, hogy milyen 
hatással lehetett aa angyali teremtés váratlan meg
pillantása egy olyan ember kedélyére, ki ifjú korában 
aa élet minden gyönyörét élvezte, de a ki még soha
sem szeretett s szomorú képzelődései által tápláltatva, 
régóta magányban él, mely képzelődések csudálatos 
módon terelik a szivet az érzelmek változatossága, 
újdonsága felé.

A szerelem fogalma hamar szivéig nyilallott sze
mein keresztül ea isteni gyermek látására, kinek fejét 
a déli napnak aa ablak vörös függönyein átazürődött 
sugarai fényösönbe merítették s aaemei a magasba 
tekintettek, mintha onnan akart volna ihletet nyerni 
dallamaihos, melyet ujjai a komoly hanszerből 
kicsaltak.

Mindéi pár perc müve volt ; mert a vér fel- 
busdulásáhoa, a villanyos szikra kiszabadulásához, egy 
lelki állapotnak valamely haUlmas érzelem által való 
m®8Tóltoatatáeáboa nem szükséges több idő. S mig ez 
az ifjú szivében történt, ajkainak nem volt több ideje,

f
I

mint csak ezeket suttogni : mily szép I Istenem, 
mily szép !

Mikor a zenélő leányka észrevette, hogy valami 
árnyék áll mellette, megfordult. Aa ifjú megpillantásá
nál gyöngén felkiáltott s távozni akart.

mondá az ifjú 
Csak folyUssa,

— Ô ne ! Maradjon kisasszony, 
és esdekelve nyújtotta felé kezét.
ne zavarja meg egy szegény zenész jelenléte. •

A  leányka elpriult, néhány zavart szót rebegett, 
a melyekre az ember nem szokott visszaemlékezni ha
kimondta.

A  ki szerelmes és a szeretett nővel először beszél, 
az megszokott zavarodni. Az első tis-tisenöt szóra, a 
melylyel a beszélgetést megkezdik, nem képesek visz- 
emlékezni. Ezek a szavak egyszerű semmitmondások, 
Üres gondolatok, a melyek egészen ellenkezők ássál, a 
mit az ember mondani akar s azt
úgy futtában le lehetne irni, jóisüt 
nevetni. Értékök csak addig tart, mig kimondjuk s aa
elfogultságot, a lélek habozását elrejtik ; és aat mon
dom önnek . . . Azaz

hisaem, hogy ha 
lehetne rajta

soktól hallottam,
én ugyan nem tudom, de má- 
kedvesebbenhogy kedvesebben csengenek, mint 

Aristo ottávái, bájosabbak, mint Dante Divina Comedi- 
ájának versei.

Hogy mit mondtak a fiatalok egymásnak, nem
tudom, s az igazat megvallva, nem is igen törekedtem 
megtudni.

«m

De végre bestédbe kellett elegyedni s Calisto 
Urité ki először a keserű poharat.

Kisasszony, —  mondá —  ha ön volt . . . Ma
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l| jf  m íd  tó földjének fele ró.«ét ói feleióge 
yneikájóbt PóciTÓredre meat lakni. Apja 
••enban kijelentette neki, bőgj a hátit egó- 
fftn a kiaebbik fiára, B o r i t  Jánoira hagyja ; 
y i  a jóeaágait it vigye el onnan ■ ne igen 
lóbetlankodjÓB ttbbet portáján. Ifjú Borit 
Jóeief, t ki karminenógyáeet, caaládoe ember 
igen tokon Tette eat. ó  egáta eddig apjánál

í —  k iv ire  mig a p ic ii 19 ik hon- 
tlorearednil katona volt —

deigoeo
vád KJ —  példái
fa i neretettel volt littlei iránt ■ most, hogy 
na Oeteae baaakertklt a katonaságtól, neki 
el kell mennie a háttól, keveiebb jm t ii 
kap, mint nála tis érrel fiatalabb öcscse, 
«•ak asért, mert annak is assaony kell. Ke- 
üriUéfét még növelte as öescse magaviseleté, 
ki folyton sértegette és ast mondta, bogy 
kínul lássa as égési ragy ónból.

Ilyen rissonyok közt érte meg a két 
testrér a folyó éri ápril 18-dikát, a mely 
•emlékezetet napon ifjú Boris Jóssef bement 
a stánléfiHdról korán reggel aa apja kásá
kon, hogy annak istállójában még mindig ott 
leró lorait megetesse. As istállóban két csikó 

bidon rolt s rúgta-harapta egymást. Ezen 
ítén felingerült ifjú Boris Jóssef, s mikor 

as ócscse is belépett, megmondta neki, hogy 
jobban rigyáshatnának a jósságokra. As 
decs ssokott sértegető modorárai ast felelte 
erre, bogy bátyjának itt semmi keresni va
lója sincs. A bátya erre elresstette türelmét, 
a kesében leró marilláról megtámadta B o- 
r i s Jánost, ast lererte és talán agyon is
üti, ba apjuk ki nem ssalad és a réreng-

•  •

sésnek réget nem rét.
Ssándékos emberölés bünkuérletével 

rádolra állott ma délelőtt e tettéért —  fegy- 
reres börtönőrrel a háta megett —  ifjú 
Bo r i s  Jóssef a pécsi királyi törrényssék 
előtt A panassos a 1er ért öcce, Boris János 
s a korona tanú a két ellenséges testrér 
apja, idősb Boris Jóssef rolt, Aa itélőbiróság 
K o s a  é r  János, elnöklő bíró mellett F a r 
k a s  Sándor és B a j n o r i t s  Ármin ssa 
rasé birákból állott, a rádhatóságot Z  s o 1 
n a y  György kir. főügyéssbelyettes képri 
selte ; vádlott ré Jóimét S i m o n f f a y  Já 
nos orss. képriselő ritte s jelenrolt J e 1 a-
5 i e b latrán törvényszéki orvos és S c h u 11 s 
Imre, mint jegysőkönyrresető. A  régtárgya
láson a vádlott beismerte, hogy testvérét

felberQlésében többssör megütötte ; de 
tagadta, hogy meg akarta volna ölni. S a 
* égtárgyalás adatai alapján a királyi tör- 
rényssék vádlottat súlyos testi sértés bűn
tettében mondta ki a bűnösnek s esért egy 
éri börtönre ítélte. As Ítélet ellen a vádlott, 
s védőügyvéd és a kir. ügyésa is felebbesett.

§  Tolvaj vadházaspár. S c h a f f e r  
Adolf budaikülvárosi kereskedő es ér tara 
mán azt vette éssre, hogy bol a boltjából» 
hol a raktárából, majd a pincéből és élés
kamrából véss el egyetmás, anélkül, hogy 
valami idegen tolvaj járna a házban. Gyanúi 
fceadett táplálni a nála alkalmazva volt Hős* 
•*u Gergely cseléd ellen s azt egy ily lopá
son rajta is kapta. A  tolvaj cseléd nosza a 
rendőrség kezébe került • itt beismerte, hogy
6 lopkodta rendszeresen a gazdája raktárát, 
pincéjét • amit ellopott, ast elvitte a vele 
vad házasságban élő K á  I m á n  Katalinból.
Az utóbbinál megtartott házkutatás alkalmá

val égést raktárára akadtak a lopott dolgok
nak, melyek mind a 8cbafferéinsk bizonyul* 
tak. Ma állt a tolvaj vadbásaspár a pécsi 
kir. törvényszék előtt ; még pedig H o rn i1 
Gergely lopás bűntettével, Kálmán K tfa lie 
pedig orgazdaság vétségével vádolva* Á  vád 
be is igasoltatott ellsnüh s a kir. Hrvéayaaék 
Hosszú Gergelyt 9 hevi börtönre, Kálmán 
Katalint pedig 14 napi elsáráara Ítélte, Aa elitéi 
tek megnyugodtak az Ítéletben, • ast a kir* 
ügyész is tudomásul vérén, aa jogerőssé 
s a tolvaj vadkásaapár átadatott a kir. ügyét* 
•égnek büntetése kiállása végett.

§  Sötét bűn* Május hó elején jelentést 
tettek a rendőrségnek, hogy P  o 1 c • i k Zsu
zsán ns nevű szolgáló, szolgálati helyén meg* 
betegedett. S e t é n y i  Antal rendőrbistos a 
belyszinén megjelenvén, mikor a beteg leányt 
a kórházba szállíttatta, fekvőhelyén a szal
mába dogra egy báromhónapoe, fejletlen mag 
satot talált. így  lett nyilvánvalóvá a sötét 
bűn, mi által Polesik Zeuseánna bűnös sze
relme következményétől meg akart sasba 
dúlni. A  fejletlen magzatot a rendőrbistos 
•piritussba tette ; a leányt pedig, mikor a 
kórhásban betegségéből felépült, vallatóra 
fogta. Polcaik Zsuzsanna ekkor beismerte, 
hogy B a y e r  Magdolna nevű kunnal ónó
•egélyérel hajtatta el a fejletlen magzatot s

■

ennek következtében lett beteg. Ma állt a 
pécsi kir. törvényszék előtt a leány és as 
asszony, hogy számot adjsnsk a aötét bűn 
elkövetéséről. A  sárt ajtók megett lefolyt 
tárgyalás eredménye aztán aa lett, bogy a 
kir. törvényszék P o l c a i k  Zsuzsannát hat 
havi, B a y e r  Magdolnát pedig máafélévi 
börtönre ítélte. Az ítéletben Polcaik Zeusza

«  . 1* 0 "  « J J

megnyugodott ; de Bayer Magdolna fai ebbe
tett ellene.

tatás.

T Á V I R A T O K .
E g y h á i g o n d i t o k i  b s i k -

(A „Pécsi Figyelő* eredeti táv
irata.) Ma volt Komáromban D a r á n y i  
miniszternek, mint a református egyház

egye gondnokának és V e r e s s  Ede es
peresnek beiktatása. A beiktatási Onnepeég 
a református templomban isteni tisztelettel 
kezdődött, a melynek végeztével B a j c s i 
Lajos helyettes esperes megnyitotta a köz
gyűlést. Ennek megalakulása után küldött
ség ment az ünnepeitekért s a megjelenő 
minisztert és esperest a jelenvoltak lel
kesen megéljenezték. Erre B a l h é  B á 
l i n t  helyettes gondnok rövid üdvöz
lés kíséretében eskütételre szólította az 
egyházmegye uj elnökeit, miuek végez
tével T ó t h  Kálmán egyházmegyei fő
jegyző meleg szavakban üdvözölte az el
nököket, előbb Darányi gondnokhoz, majd 
Veress espereshez intézve szavait. A - vá
laszok elhangzása után a közgyűlés lelke
sült éljenzés közben oszlott szét.

—  A b  o r le & n s i  h e r c e g  é s  
m e n y a s s z o n y a .  (A .Pécsi Figyelő* 
eredeti távirata.) Mária Dorottya főhercegnő 
ma délelőtt vőlegényével 48-féle felvétel
ben lefényképeztette magát Koller tanár, 
udvari fényképésznél utcai és báli toille- 
tekbeu. Az orleánsi herceg tőrt magyar
sággal k gélén tette, hogy némsokfira egé
szen megtanul magyarul. Különben • fran
ciául és németül beszélt, mig Mária

Dorottya magyarul. Megítélték umfttenfet 
ée különös tetszésükre talált a királyik 
es Klotild főhercegnőnek elefántcsontra 
/«tett arcképe. ?

Ő r l é s i  ; l l e é g .  ( A  „Péee i
Figyelő* eredeti távirata.) New-Yorkbél, 
Chikágőbél óriási 'hőséget jelentenek. At 
emberek ezrével esnék össze az utcákén. 
Eddig napszurás következtében 226 ember 
meghalt Az elhullott lovuk hullái i 
lyeztetik a közegészséget. Tegnap dé 
New-Yorkban 120 fokot mutatott a 
mérő Fahrenheit szerint.

U p  tol* jdo nos FsUlós
szAUTTER uutrráv rtem sacs

TAIZS JÓZSEF
kiadó.

H  i r d e t i s e k .

Ház eladás. «
Barcson, az országot közvetlen ke

zeiében, a drávai bid mellett egy leg
jobb anyagból épült

a szükséges mellékletekkel u. m. istáid,
félszer, pincze stb., kiterjedt kéri*
tel szabad kézből eladó. Az épfiletben
jelenleg jó forgalma vendéglő
mely az épülettel együtt átadatik.

Értekezhetni az ott lakó tulajdonosáé
özv. Venutti Máriával.

TA»,

S
10117. ss. 

tkT. 1896

Árverési hirdetmény.
A pécsi kir. törvényszék, mint tkvi 

hatóság köthirré testi, bőgj a pécsi takarék* 
pénztár végrehajtatnak, ifjú Gyenit Mihály 
és neje Csapó Rózsa végrehajtást sien védők 
ellen 100 frt. tőkekövetelés • jár. iránti végre* 
hajtási űgyábco a pécsi kir. törvényeséit 
területén levő, és a pécsváradi kir.' j i i  
bíróság P. Sat. Erzsébet kösség határába» 
fekvő, a p.-sat. erzsébeti 986. ss. tjkvbeQ 
felvett f 66/a. kas. 49. ss. hámra, udvarrá 
és kertre 160 frt, a 977/a. has. ssántóra 80 
frt és 1003/a. hsa. szőlőre 50 frt és a 1223/a. 
hsa. szántóra 40 frt betyárban mint kikiáltási 
árben as érvéréit elrendelte, * hogj a 
fontabb megjelölt fogatlanok az 1896. éti 
augusztus hó 29. napján d. e. 10 órakor 
P.-Szt-Erssébet községben a jegyzői Irodá
ban megtartandó nyilvános árverésen a meg* 
állapított kikiáltási áron alul is elsdatui 
fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak aa 
ingatlanok becsárának 10*/*-át, vagyis 16 
frtot, 8 frtot, 6 irtot és 4 frtot készpénsben, 
vagy aa 1881. évi nov. hó 1-én 3333. ts. 
alatt kelt igaaaágügyminissteri rendelet 8. 
§  ban kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kesében letenni, avagy aa 1881. 
évi 60. t. ea. 170. §. értelmében a bánat
pénznek a bíróságnál előleget elhelyeaé- 
•érői kiállított ssabálysserü elismervényt 
átsaolgáltatni.

Pécsett, a kir. törvasék telekkönyvi
hatéeágánál 1896. évi májáé hé 19-éa.

Lvkrfo István
kir. táblai bíró.
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Mária-ute z a szám királyi tábla átellenében

KöDrayomda, könyvkötészet, nyomtatványraktár, papírkoreskedés.
m  m

Ajánlja a kor igényeinek megfelelő berendezésű

. -

óbb művek, folyóiratok, körleveleit, számlák, fair 
hivatalos és gazdasági táblázatok, részvények,ren

stb. stb. elkészítésére

I----------- 7 ----- Ç

apszabályo
hívók, táncz- 

n évjegyek

fel van szerelve papirmetsző, sodronyfűző, perforirozó, számozó, aranyozó
melyek segélyével a legegyszerűbbtől a legdiszesebb munkáig minden

ithető.
A  •

■ raktárából
%  A

körjegyzői, papi és ügyvédi nyomtatványok jó papiron olcsó árért kaphatók

i  s

választékban kaphatók fogalmi, szines és fehér
iyban és minőségben; itató papírok, levélpapírok dobozok 

ínböző színű tinták, gummi arabicumok, fehénnyelek, különböző ^
kanosuk bélyegző tinták, pecsétviaszok stb. stb. eféle czikkek, olcsó áron

különböző
irótoUak, toll- 

fehérneműt jelző tinták,

Y idéki megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

N y ú jto t t  Jóé^efaál Pé?;*,t:U 1896.




